
GÜN YIL 08:30 - 09:15 09:30 - 10:15 10:30 - 11:15 11:30 - 12:15 12:30 - 13:15 13:15- 14:00 14:15 - 15:00 15:15 - 16:00 16:15 - 17:00 17:15 - 18.00 YEAR DAY

1
Çevirmenler İçin Karşılaştırmalı 

Dilbilgisi II - Emel Yavuzalp – Z22

Çevirmenler İçin Karşılaştırmalı 

Dilbilgisi II - Emel Yavuzalp – Z22

Karikatür Çevirisi – Öğr. Gör. 

İsmihan Külcü – 226

Karikatür Çevirisi – Öğr. Gör. 

İsmihan Külcü – 226

Karikatür Çevirisi – Öğr. Gör. 

İsmihan Külcü – 226
1

2
Yazın Çevirisinde Temel Beceriler – 

Dr. Öğr. Üyesi Ebru Ak – Z21

Yazın Çevirisinde Temel Beceriler – 

Dr. Öğr. Üyesi Ebru Ak – Z21

Rusça II – Dr. Öğr. Üyesi Kamala 

Kerimova - Z22

Fransızca II – Dr. Öğr. Üyesi Zeynep 

Büyüksaraç - 201

Almanca II – Öğr. Gör. Dr. Yakup 

Kiriş - Z21

Rusça II – Dr. Öğr. Üyesi Kamala 

Kerimova - Z22

Fransızca II – Dr. Öğr. Üyesi Zeynep 

Büyüksaraç - 201

Almanca II – Öğr. Gör. Dr. Yakup 

Kiriş - Z21

Rusça II – Dr. Öğr. Üyesi Kamala 

Kerimova - Z22

Fransızca II – Dr. Öğr. Üyesi Zeynep 

Büyüksaraç - 201

Almanca II – Öğr. Gör. Dr. Yakup 

Kiriş - Z21

2

3

Rusça IV– Dr. Öğr. Üyesi Kamala 

Kerimova - 225

Fransızca IV – Dr. Öğr. Üyesi 

Zeynep Büyüksaraç - 226

Almanca IV– Öğr. Gör. Dr. Yakup 

Kiriş - 200

Rusça IV– Dr. Öğr. Üyesi Kamala 

Kerimova - 225

Fransızca IV – Dr. Öğr. Üyesi Zeynep 

Büyüksaraç - 226

Almanca IV– Öğr. Gör. Dr. Yakup 

Kiriş - 200

Rusça IV– Dr. Öğr. Üyesi Kamala 

Kerimova - 225

Fransızca IV – Dr. Öğr. Üyesi Zeynep 

Büyüksaraç - 226

Almanca IV– Öğr. Gör. Dr. Yakup 

Kiriş - 200

AB Metinler Terminolojisi ve Çevirisi 

– Öğr. Gör. Emel Yavuzalp – 200

AB Metinler Terminolojisi ve Çevirisi 

– Öğr. Gör. Emel Yavuzalp – 200

AB Metinler Terminolojisi ve Çevirisi 

– Öğr. Gör. Emel Yavuzalp – 200
3

4
Rusça VI– Dr. Öğr. Üyesi Leyla 

Aliyeva - 201

Rusça VI– Dr. Öğr. Üyesi Leyla 

Aliyeva - 201

Rusça VI– Dr. Öğr. Üyesi Leyla 

Aliyeva - 201

Çeviri Göstergebilimi II – 

Doç. Dr. Mesut Kuleli – Z22

Çeviri Göstergebilimi II – Doç. Dr. 

Mesut Kuleli – Z22

Çeviri Göstergebilimi II – Doç. Dr. 

Mesut Kuleli – Z22

Fransızca VI – Dr. Öğr. Üyesi Zeynep 

Büyüksaraç - 201

Almanca VI – Öğr. Gör. Dr. Yakup 

Kiriş - Z21

Fransızca VI – Dr. Öğr. Üyesi Zeynep 

Büyüksaraç - 201

Almanca VI – Öğr. Gör. Dr. Yakup 

Kiriş - Z21

Fransızca VI – Dr. Öğr. Üyesi Zeynep 

Büyüksaraç - 201

Almanca VI – Öğr. Gör. Dr. Yakup 

Kiriş - Z21

4

GÜN YIL 08:30 - 09:15 09:30 - 10:15 10:30 - 11:15 11:30 - 12:15 12:30 - 13:15 13:15- 14:00 14:15 - 15:00 15:15 - 16:00 16:15 - 17:00 YEAR DAY

1

Çeviride Kültür – Öğr. Gör. Emel 

Yavuzalp – 200

Populer Kültür – Öğr. Gör. İsmihan 

Külcü - AZ-27

Çeviride Kültür – Öğr. Gör. Emel 

Yavuzalp – 200

Populer Kültür – Öğr. Gör. İsmihan 

Külcü -  AZ-27

Çeviride Kültür – Öğr. Gör. Emel 

Yavuzalp – 200

Populer Kültür – Öğr. Gör. İsmihan 

Külcü -  AZ-27

Amerikan Kültürü ve Edebiyatı – 

Doç. Dr. Olgahan Bakşi – FEF 36 

Nolu Derslik

Amerikan Kültürü ve Edebiyatı – 

Doç. Dr. Olgahan Bakşi – FEF 36 

Nolu Derslik

1

2
Çevirmenler için Yaratıcı Yazma – Dr. 

Öğr. Üyesi Ebru Ak – 201

Çevirmenler için Yaratıcı Yazma – Dr. 

Öğr. Üyesi Ebru Ak – 201

Çevirmenler için Yaratıcı Yazma – Dr. 

Öğr. Üyesi Ebru Ak – 201

Çeviri Odaklı Dilbilim II – Doç. Dr. 

Fatma Demiray Akbulut -  Z22

Çeviri Odaklı Dilbilim II – Doç. Dr. 

Fatma Demiray Akbulut -  Z22

Çeviri Odaklı Dilbilim II – Doç. Dr. 

Fatma Demiray Akbulut -  Z22
2

3
Çeviride Etik ve Mesleki Sorumluluklar 

– Doç. Dr. Nazan Müge Uysal – Z22

Çeviride Etik ve Mesleki 

Sorumluluklar – Doç. Dr. Nazan Müge 

Uysal – Z22

Çeviride Etik ve Mesleki 

Sorumluluklar – Doç. Dr. Nazan Müge 

Uysal – Z22

Ardıl Çeviriye Giriş – Doç. Dr. Mesut 

Kuleli – Z21

Ardıl Çeviriye Giriş – Doç. Dr. Mesut 

Kuleli – Z21

Ardıl Çeviriye Giriş – Doç. Dr. Mesut 

Kuleli – Z21

Ardıl Çeviriye Giriş – Doç. Dr. Mesut 

Kuleli – Z21
3

4
Çevirmenler için Terminoloji – Doç. 

Dr. Fatma Demiray Akbulut – Z21

Çevirmenler için Terminoloji – Doç. 

Dr. Fatma Demiray Akbulut – Z21

Çevirmenler için Terminoloji – Doç. 

Dr. Fatma Demiray Akbulut – Z21
4

GÜN YIL 08:30 - 09:15 09:30 - 10:15 10:30 - 11:15 11:30 - 12:15 12:30 - 13:15 13:15- 14:00 14:15 - 15:00 15:15 - 16:00 16:15 - 17:00 YEAR DAY

1
Çevirmenler için Türkçe – Doç. Dr. 

Uluhan Özalan – FEF 42 Nolu Derslik 

Çevirmenler için Türkçe – Doç. Dr. 

Uluhan Özalan – FEF 42 Nolu Derslik 

Çevirmenler için Türkçe – Doç. Dr. 

Uluhan Özalan – FEF 42 Nolu Derslik 

AIIT - Öğr. Gör. Dr. Serdar Kara – 

Online 

AIIT - Öğr. Gör. Dr. Serdar Kara – 

Online 

Türk Dili II – Öğr. Gör. Hüseyin 

Karabuğa - Online

Türk Dili II – Öğr. Gör. Hüseyin 

Karabuğa - Online
1

2
İşaret Dili – Öğr. Gör. Nurcan Doğru 

Altay - Z22

İşaret Dili – Öğr. Gör. Nurcan Doğru 

Altay - Z22

İşaret Dili – Öğr. Gör. Nurcan Doğru 

Altay - Z22
2

3
Yerelleştirme – Öğr. Gör. Gökhan Ural 

– Z21

Yerelleştirme – Öğr. Gör. Gökhan 

Ural – Z21

Yerelleştirme – Öğr. Gör. Gökhan 

Ural – Z21

Gönüllülük Çalışmaları – Doç. Dr. 

Nazan Müge Uysal – 200

Çevirmenler için Sözcükbilim – Doç. 

Dr. Fatma Demiray Akbulut – Z21

Gönüllülük Çalışmaları – Doç. Dr. 

Nazan Müge Uysal – 200

Çevirmenler için Sözcükbilim – Doç. 

Dr. Fatma Demiray Akbulut – Z21

Gönüllülük Çalışmaları – Doç. Dr. 

Nazan Müge Uysal – 200

Çevirmenler için Sözcükbilim – Doç. 

Dr. Fatma Demiray Akbulut – Z21

3

4
Çeviribilimde Araştırma Becerileri – 

Doç. Dr. Nazan Müge Uysal – 200

Çeviribilimde Araştırma Becerileri – 

Doç. Dr. Nazan Müge Uysal – 200

Çeviribilimde Araştırma Becerileri – 

Doç. Dr. Nazan Müge Uysal – 200
4

GÜN YIL 08:30 - 09:15 09:30 - 10:15 10:30 - 11:15 11:30 - 12:15 12:30 - 13:15 13:15- 14:00 14:15 - 15:00 15:15 - 16:00 16:15 - 17:00 YEAR DAY

1
Turizm Metinleri Çevirisi – Öğr. Gör. 

Emel Yavuzalp – 201

Turizm Metinleri Çevirisi – Öğr. Gör. 

Emel Yavuzalp – 201

Turizm Metinleri Çevirisi – Öğr. Gör. 

Emel Yavuzalp – 201

Çeviriye Giriş II – Dr. Öğr. Üyesi 

Ebru Ak – Z22

Çeviriye Giriş II – Dr. Öğr. Üyesi 

Ebru Ak – Z22

Çeviriye Giriş II – Dr. Öğr. Üyesi 

Ebru Ak – Z22
1

2
Çevirmenler İçin Diplomatik Dil – Dr. 

Öğr. Üyesi Hüseyin Evcim - 200

Çevirmenler İçin Diplomatik Dil – Dr. 

Öğr. Üyesi Hüseyin Evcim - 200

Çevirmenler İçin Diplomatik Dil – Dr. 

Öğr. Üyesi Hüseyin Evcim - 200

Yazılı Metinden Sözlü Çeviri – Öğr. 

Gör. İsmihan Külcü –225

Yazılı Metinden Sözlü Çeviri – Öğr. 

Gör. İsmihan Külcü – 225

Yazılı Metinden Sözlü Çeviri – Öğr. 

Gör. İsmihan Külcü – 225
2

3
Çevirmenler için Göstergebilime Giriş 

– Doç. Dr. Mesut Kuleli – Z22

Çevirmenler için Göstergebilime Giriş 

– Doç. Dr. Mesut Kuleli – Z22

Çevirmenler için Göstergebilime Giriş 

– Doç. Dr. Mesut Kuleli – Z22

Çeviride Güncel Konular – Dr. Öğr. 

Üyesi Hüseyin Evcim – 201

Çeviride Güncel Konular – Dr. Öğr. 

Üyesi Hüseyin Evcim – 201

Çeviride Güncel Konular – Dr. Öğr. 

Üyesi Hüseyin Evcim – 201
3

4
Hukuk Çevirisi – Dr. Öğr. Üyesi Ebru 

Ak – Z21

Hukuk Çevirisi – Dr. Öğr. Üyesi Ebru 

Ak – Z21

Hukuk Çevirisi – Dr. Öğr. Üyesi Ebru 

Ak – Z21

Ardıl Çeviri II – Doç. Dr. Nazan 

Müge Uysal – 225 ve Yeşil Salon

Ardıl Çeviri II – Doç. Dr. Nazan 

Müge Uysal – 225 ve Yeşil Salon

Ardıl Çeviri II – Doç. Dr. Nazan 

Müge Uysal – 225 ve Yeşil Salon
4

GÜN YIL 08:30 - 09:15 09:30 - 10:15 10:30 - 11:15 11:30 - 12:15 12:30 - 13:15 13:15- 14:00 14:15 - 15:00 15:15 - 16:00 16:15 - 17:00 YEAR DAY

1
Akademik Yazma Becerileri – Dr. Öğr. 

Üyesi Hüseyin Evcim – Grup 1– 200

Akademik Yazma Becerileri – Dr. 

Öğr. Üyesi Hüseyin Evcim – Grup 1– 

200

Akademik Yazma Becerileri – Dr. 

Öğr. Üyesi Hüseyin Evcim – Grup 1– 

200

Akademik Yazma Becerileri – Dr. 

Öğr. Üyesi Hüseyin Evcim – Grup 2 – 

200

Akademik Yazma Becerileri – Dr. 

Öğr. Üyesi Hüseyin Evcim – Grup 2 – 

200

Akademik Yazma Becerileri – Dr. 

Öğr. Üyesi Hüseyin Evcim – Grup 2 – 

200

1

2
Reklam Çevirisi – Öğr. Gör. Emel 

Yavuzalp – 201

Reklam Çevirisi – Öğr. Gör. Emel 

Yavuzalp – 201

Reklam Çevirisi – Öğr. Gör. Emel 

Yavuzalp – 201

Çevirmenler için Söylem 

Çözümlemesi – Öğr. Gör. İsmihan 

Külcü – Z21

Çevirmenler için Söylem 

Çözümlemesi – Öğr. Gör. İsmihan 

Külcü – Z21

Çevirmenler için Söylem 

Çözümlemesi – Öğr. Gör. İsmihan 

Külcü – Z21

2

3 3

4 4

Bolu Abant İzzet Baysal Fen Edebiyat MÜTERCİM-TERCÜMANLIK

Faculty of Arts and Sciences TRANSLATION AND INTERPRETING

ÜNİVERSİTESİ

F

R

I

D

A

Y
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Bolu Abant İzzet Baysal

UNIVERSITY

2024-2025 BAHAR DÖNEMİ

EDUCATION YEAR and SEMESTERDEPARTMENT / PROGRAMFACULTY

EĞİTİM ÖĞRETİM YILI ve YARIYILIBÖLÜMÜ / PROGRAMIFAKÜLTESİ

2024-2025 SPRING


